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Tomorrow is Wednesday.

Dennis hit Murphy with a baschall bal yesterday.
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4] 2. The room was crowded with people. Some

were  joking and  laughing noisily.  Others  were

drinking and smoking. The atmosphere (“ This”)
made him sick. ©*]
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(1) The room.

(2)Some were joking and laughing noisily.

(3) Others were drinking and smoking,

(4) The room was crowded with people. Some
were joking and laughing noisily.

(5) Some were joking and laughing noisily.
Others were drinking and smoking,

(6) The room was crowded with people. Some
were joking and laughing noisily. Others were
drinking and smoking,.
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4] 3. My decar friend sends the litde lively
Mickey Mouse to me and | take the litile lively
Mickey Mouse everywhere, because I put the little
lively Mickey Mousc with my keys logether. T love it
s0 much.
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On the anti-pre-emptive phenomenon of
discourse deixis and social deixis

LI Kui , HUANG Chong — Zhen
( Colledge of Forcign Languages, South-central University for Nationalitics, Wuhan 430074, China)

Abstract ; Deixis is one of the core research areas in Pragmatics, which draws attention from the linguists. There
arc many rescarches on the anli-pre-emplive phenomenon of personal deixis, lime deixis and place deixis, bul
the analysis of anti-pre-emptive phenomenon on discourse deixis and social deixis are rare. The paper analyses
the anti-pre-emptive phenomenon of discourse deixis. For social deixis, its pre-emptive nature is subject to its
character, sense and pragmatical function. Therefore, the anti-pre-emptive phenomenon of social deixis is
incxplicil,which is in conlormance with the anti-pre-emplive phenomenon ol personal deixis |
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On translation of travel sign in Wuhan from perspective of
domestication and foreignization

LAN Jie, XU Ju
( Colledge of Foreign Languages, South-ceniral Universily [or Nalionalilies , Wuhan 430074 , China)

Abstract ; The development of tourism in Wuhan is attracting more foreign travellers and respectively all scenic
spots now use Chinese-English public signs. However, some problems exist in the translation of public signs.
This article will illustrate some examples and solve those problems from the perspective of domestification and
forcignizalion.

Key words ; tourist attraction of Wuhan ;public sign translation ; domestification ; foreignization

AL HE 2D



	86
	87
	88
	89

